LICENCNI A SERVISNI SMLOUVA S
KONCOVYM UZIVATELEM

TATO SMLOUVA se uzavird MEZI:

(1) InterSystems Corporation, se sidlem
One Memorial Drive, Cambridge, 02142
Massachusetts, Spojené stity americké
("ISC")

For Wire Transfer:

Barclays Business Banking

Level 27

1 Churchill Place, London, E14 5HP, UK
Sort Code: 20-67-59

SWIFT: BARCGB22

A/C's: Barclays Bank A/C 68413300 (EUR)
IBAN No: GB21BARC20675968413300
Barclays Bank A/C 83322333 (USD) IBAN
No: GB19BARC20675983322333

For Cheques:

InterSystems Corporation

Accounts Department, Intersystems
Intersystems House, Tangier Lane

Eton, Windsor, Berkshire, SL4 6BB, UK

Zastoupena: Panem Lawrencem Bradleym,
asistentem naméstka ISC;

(2) Fakultni nemocnice Brno, se sidlem
' Jihlavska 20, 62500 Brno, Ceska
republika ("FNB").

Bankovni spojeni: Komeréni banka, a.s.,
Brno

Cislo bankovniho Gétu: 71234621/0100
Zastoupen: MUDr. Romanem Krausem,
MBA, feditelem,

Fakultni  nemocnice  Brno  je  stdtni
prispévkova organizace zFizena rozhodnutim
Ministerstva zdravotnictvi. Nemd zdkonnou
povinnost zapisu do obchodniho rejstéiku, je
zapsdna v Zivnostenském rejstiiku vedeném
Zivnostenskym ifadem mésta Brna.

PREAMBULE:

(A) FNB zvetejnila dne 16. ervence 2014

FN Brno 2
~mlouva &, .2.f:250 p2 K

END USER LICENSE AND SERVICES
AGREEMENT

THIS AGREEMENT was made BETWEEN:

(1) InterSystems Corporation, having its
seat at One Memorial Drive, Cambridge,
02142 Massachusetts, United States of
America ("ISC")

For Wire Transfer:

Barclays Business Banking

Level 27

1 Churchill Place, London, E14 SHP, UK
Sort Code: 20-67-59

SWIFT: BARCGB22

A/C's: Barclays Bank A/C 68413300 (EUR)
IBAN No: GB21BARC20675968413300
Barclays Bank A/C 83322333 (USD) IBAN
No: GB19BARC20675983322333

For Cheques:

InterSystems Corporation

Accounts Department, Intersystems
Intersystems House, Tangier Lane

Eton, Windsor, Berkshire, SL4 6BB, UK

Represented by: Mr Lawrence Bradley,
assistant secretary;
(2) The University Hospital Brno, having
its seat at Jihlavskd 20, 62500 Brno,
Czech Republic (the "FNB").

Bank: Komeréni banka, a.s., Brno
Bank account No.: 71234621/0100
Represented by: MUDr. Roman Kraus,
MBA, director

The University Hospital Brno is a state-
funded organization established by the
resolution of Ministry of Health. It does not
need to be registered in the Commercial
Register, it is registered in the Trade Register
maintained by the Trade Office in Brno.

PREAMBLE:

(A) FNB published on 16 July 2014 invitation




(B)

©

vyzvu zn. 2014/91003/FNBRNO — 15.2.2
— Va/Du ("Vyzva") k podani nabidky na
vefejnou  zakazku malého rozsahu
"Maintenance a support licence Ensemble
Enterprise Single Server IL", systémové
¢islo P14V00000145 ("Verejna
zakazka"). V této Vefejné zakdzce
vyhodnotila FNB nabidku ISC v souladu
s podminkami Vefejné zakazky jako
nabidku vitéznou. Uelem této Smlouvy
je zajistit pro FNB za nize uvedenou
odménu a za podminek uvedenych ve
Vyzveé pozadované plnéni.

FNB prohlasuje, ze (i) je pravnickou
osobou fadné zalozenou a existujici podle
ceského pravniho fadu, (i) spliuje
veSkeré podminky a pozadavky v této
Smlouvé stanovené a je opravnéna tuto
Smlouvu uzaviit a fadn€ plnit zavazky
v ni obsazené.

ISC prohlasuje, ze (i) je pravnickou
osobou fadné zaloZenou a existujici dle
prava statu Massachusetts, Spojené staty
americké, (ii) spliiuje veskeré podminky
a pozadavky v této Smlouvé stanovené
aje opravnéna tuto Smlouvu uzaviit
a fadné plnit zavazky v ni obsazené.

BYLO DOHODNUTO NASLEDUJICI:

I

1.1

PREDMET SMLOUVY

Na zékladé této Smlouvy ISC poskytuje
FNB sluzby Gdrzby a podpory vztahujici
se k  nasleduyjicim  softwarovym
programim:

- Ensemble 2013.1 Enterprise for
x86-64(Microsoft Windows), ¢islo
objednavky 485300 — Program
aktualizace software ("SUP") a

- Ensemble 2013.1 Enterprise for
x86-64(Microsoft Windows), ¢islo
objednavky 485300 — Program

(B)

©

to the tender ref. no.
2014/91003/FNBRNO — 15.2.2 — Va/Du
("Invitation") calling for bids in the
matter of tender for minor (sub-treshold)
contract "Maintenance and . support
license Ensemble Enterprise Single
Server IL", system no. P14V00000145
("Tender"). In the Tender, FNB
evaluated the bid of ISC according to the
Tender terms as the winning bid. The
purpose of this Agreement is to arrange
for FNB desired subject matter for the
below price and under the conditions
defined in the Invitation.

FNB hereby declares it is (i) legal entity
properly established and existing under
the laws of Czech Republic, (ii) it meets
any and all conditions and requirements
provided by this Agreement and it is
authorized to enter into this Agreement
and duly perform all obligations herein
provided.

ISC hereby declares it is (i) legal entity
properly established and existing under
the laws of Massachusetts, United States
of America, (i) it meets any and all
conditions and requirements provided by
this Agreement and it is authorized to
enter into this Agreement and duly
perform all obligations herein provided.

IT WAS AGREED AS FOLLOWS:

1.1

SUBJECT MATTER

Under this Agreement ISC provides to
FNB maintenance and support services
relating to the following software
programs:

- Ensemble 2013.1 Enterprise for
x86-64(Microsoft Windows),
order ID 485300 — Software-
Update-Program ("SUP") and

- Ensemble 2013.1 Enterprise for
x86-64(Microsoft Windows),
order ID 485300 — Technical-




1.2

1.3

1.4

1.5

2.1

2.2

technické podpory ("TAP")
("Sluzby")

za podminek a v rozsahu stanoveném
touto Smlouvou. Tyto Sluzby jsou
poskytovany na zakladé predchoziho
potfizeni softwaru Ensemble spole¢nosti
ISC ("Licencovany software") a
jakykoliv  software, jez miZe byt
poskytovan ve spojeni se Sluzbami, se
fidi ptvodnimi licenénimi podminkami,
se kterymi FNB souhlasila v souvislosti s
Licencovanym softwarem.

Sluzby SUP a TAP budou poskytovany
po dobu dvou (2) let od Data t¢innosti.

Za poskytnuti sluzeb SUP a TAP se FNB
zavazuje ISC poskytnout odménu dle €l. 2
této Smlouvy ("Poplatek za sluzby").
ISC se zavazuje, Ze zapoéne s plnénim dle
této Smlouvy co nejdiive po Datu
Uginnosti (vymezeném niZe).

Sluzby programi SUP a TAP pocinaji
sedmého (7.) dne po dodévce.

Mistem plnéni povinnosti ISC dle této
Smlouvy je Fakultni nemocnice Brno,
are4l Pracovi§té mediciny dospé&lého
v&ku, Centrum informatiky. Nebrani-li
tomu povaha Sluzeb, je mozné poskytovat
Sluzby do vySe uvedeného mista
i vzdalené.

CENA A PLATEBNI PODMINKY

Poplatek za sluzby ¢ini 1 340 000,- K&
bez DPH, tedy s pfipoctenim 0% DPH
celkem 1 340 000,- K¢ vcetn¢ DPH.

Poplatek za sluzby zahrnuje veSkeré
naklady spojené se zajiSténim piedmétu
Smlouvy vé&etn& dopravy. Jakékoliv dalsi
sluzby  objednané  FNB ("Dalsi

objednané sluzby") jsou poskytovany v
souladu s podminkami stanovenymi v

1.2
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1.5

2.1

2.2

Assistance-Program ("TAP")
(the "Services")

under conditions and in the scope set out
in this Agreement. These Services are
provided pursuant to FNB’s previous
purchase of a license to use ISC’s
Ensemble software (“Licensed
Software”) and any software that may be
provided in conjunction with these
Services is subject to the original license
terms agreed upon by FNB in connection
with the Licensed Software.

SUP and TAP services are granted for the
period of two (2) years after the Effective
Date.

FNB shall provide ISC for granting of the
SUP and TAP services with the
compensation according to the Art. 2 of
this Agreement ("Service Fee"). ISC
declares that it will proceed with fulfilling
of the subject matter of this Agreement as
of the Effective Date (defined below).

Services relating to SUP and TAP
commence seven (7) days after shipment.

The place of performance of ISC's
obligations established by this Agreement
is The University Hospital Brno, area of
Adult Age Medicine, IT Center. If the
nature of Services does not prohibit it, it
is possible to render the Services in the
place of performance remotely.

PRICE AND PAYMENT
CONDITIONS

The Service Fee shall be CZK 1 340 000
excluding VAT in the total amount of
CZK 1 340 000 including 0% VAT.

The Service Fee include any and all costs
of arranging for the subject matter of the
Agreement. Any other services ordered
by FNB ("Additional Services") shall be
provided in accordance with the terms
and conditions contained in ISC's Price
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24

2.3

2.6

3.1

ceniku ISC ("Cenik") s G¢innosti dnem,
kdy jsou tyto sluzby poskytnuty.

Uvedena cena je stanovena jako
maximalni a nepfekrocitelna a jeji zména
bude moZna jen v ptipadé legislativnich
zmén, které maji prokazatelny vliv na jeji
vysi.

FNB bude provadét uhradu uvedené ceny
mé&si¢né na zakladé faktur — dafiovych
dokladd, vystavenych ISC. Prvni faktura
bude vystavena za obdobi 1. 1. 2014 —
30.9.2014, nasledujici faktury budou
vystaveny meési¢n€, vZdy k poslednimu
dni pfislusného mésice. Splatnost faktur
pro kazdou jednotlivou fakturu ¢ini
Sedesat (60) dni ode dne jejitho doruceni.
Dnem uskuteénéni zdanitelného plnéni
bude posledni den mésice, za ktery bude
plnéni dle této Smlouvy fakturovano.

naleZitosti
platnymi pravnimi
predpisy, zejména musi splilovat
ustanoveni zakona ¢&.235/2004 Sb.,
odani zpfidané hodnoty, ve zné&ni
pozdéjsich ptedpisd, a musi na nich
byt uvedena sjednana cena plnéni
adatum splatnosti vsouladu se
smlouvou, jinak je FNB opravnéna
vratit fakturu ISC k pfepracovéani ¢i
doplnéni. V takovém piipadé beézi
nova lhita splatnosti ode dne doruceni
opravené faktury FNB.

Faktury budou  mit

stanovené

ISC je opravnéna postoupit své pencZité
pohledavky za FNB vyhradné
po predchozim pisemném souhlasu FNB,
jinak je postoupeni vi¢i FNB neucinné.
ISC je opravnéna zapocitat své penéZzité
pohledavky za FNB vyhradné na zékladé
pisemné dohody obou smluvnich stran,
jinak je zapodéteni pohledavek neplatné.

ZARUKA A ODPOVEDNOST

ISC se timto zaruuje FNB za to, ze (1)
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2.5

2.6

3.1

List ("Price List") in effect on the date
such services are rendered.

The above price is deemed as capped
price which cannot be exceeded and
which can be changed only in the case of
change of the laws having provable
influence on the price.

FNB shall pay the above price in monthly
installments based on the invoices — tax
documents raised by ISC. First invoice
will be raised for the period from 1
January 2014 to 30 September 2014,
following invoices will be raised monthly
after the end of the respective month.
Invoice due date for each individual
invoice will be sixty (60) days from the

~ day of its delivery. The tax point shall be

the last day of the month for which will
be the fulfilling of subject matter of this
Agreement invoiced.

The invoices shall be compliant with
applicable laws, primarily with the
provisions of Act No. 235/2004 Coll., on
VAT, as amended, and shall include the
price for fulfilling of subject matter of
this Agreement as agreed and invoice due
date which is in accordance with this
Agreement, otherwise FNB can return the
invoice to ISC to be reworked or
completed. In that case new due date is
counted from the moment of delivery of
corrected invoice to FNB.

ISC shall have the right to transfer or
assign any financial claim against FNB
only having prior written consent of FNB,
otherwise such transfer or assignment is
void. ISC is entitled to balance mutual
debts withh FNB (set-off) only with
written agreement of both parties,
otherwise the act of set-off is void.

" WARRANTY AND LIABILITY

ISC hereby warrants to ISC that (i) the




3.2
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4.1

Licencovany software poskytnuty v
souvislosti se  Sluzbami bude v
podstatnych  ohledech fungovat dle

pfislusné dokumentace ISC po dobu
tiiceti (30) dni od Data u€innosti, a (ii)
veskeré Sluzby a Dalsi objednané sluzby
budou poskytovany zpisobem, ktery
odpovida primyslovym standardim.

Podminkou pro  poskytnuti  vySe
uvedenych zaruk je pouziti
Licencovaného softwaru pfesné¢ dle
dokumentace a. instrukci ISC, aniz by
doslo k jakémukoliv nespravnému
pouziti, poSkozeni, tupravdm ¢i jeho
modifikacim. ISC neposkytuje FNB
zadna dalsi prohlaseni ¢i zaruky, vyslovné
¢i  implicitni, tykajici se stavu,
obchodovatelnosti, vlastnického prava,
neporusovani prav, designu, funkénosti ¢i
vhodnosti pro prislusny ucel
Licencovaného softwaru ¢&i  SluZeb.
Jedinym prostfedkem k napraveé pro FNB
v ptipadé poruseni vySe uvedeného je ze
strany ISC, Ze pouzije pfiméfeného usili
k opravé, nahrazeni ¢i znovuuvedeni do
provozu jakéhokoliv nevhodného
Licencovaného software ¢i Sluzeb dle

svych aktualnich moznosti.

Odpovédnost ISC vici FNB je omezena
tastkou odpovidajici Poplatku za sluzby
&i poplatku za Dalsi objednané sluzby ve
smyslu ¢l. 2.2 této Smlouvy, které ISC
obdrzela v souvislosti s pfisluSnymi
Sluzbami nebo DalS$imi objednanymi
sluzbami, na =zakladé kterych dana
odpovédnost vznikla. ISC v Zidném
ptipadé neodpovidd FNB za jakékoli
zvladtni, ndhodné, zvySené, nepfimé c¢i
nasledné $kody nebo usly zisk.

DALéiVUSTANOVENi K LICENCIM
A SLUZBAM

Licencovany software a  pfislusna
dokumentace vztahujici se k tomuto

softwaru jsou a zlstavaji vyhradnim
vlastnictvim
pochybnosti

ISC. Pro
Licencovany

-vylouceni
software

3.2
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4.

4.1

Licensed  Software  provided in
conjunction with the Services will operate
substantially in accordance with ISC's
documentation relating thereto for thirty
(30) days following the Effective Date,
and (ii) all Services and Additional
Services shall be performed in a manner
consistent with industry standards.

The foregoing warranties are conditioned
upon the use of the Licensed Software
strictly in accordance with ISC's
documentation and instructions, the
absence of any misuse, damage, alteration
or modification thereto. ISC shall not be
deemed to have made any other
representation or warranty, €xpress or
implied, to you as to the condition
merchantability, title, non-infringement,
design, operation or fitness for a
particular purpose of the Licensed
Software or Services. FNB's exclusive
remedy for a breach of the above
warranties shall be for ISC to use
reasonable efforts to repair, replace or re-
perform any non-conforming Licensed
Software or Services, as applicable.

ISC's liability to FNB shall in no event
exceed the Service Fees or fees for
Additional Services in the sense of the
Art. 2.2 of the Agreement received by
ISC in respect of the specific Services or
Additional Services on account of which
such liability arose. In no event shall ISC
be liable to FNB for any special,
incidental, exemplary, indirect or
consequential damages or lost profits.

OTHER PROVISIONS ON THE
LICENSE AND SERVICES

The Licensed Software and related
documentation are and shall remain the
sole property of ISC. For the avoidance of
doubt, the Licensed Software shall not
include any open source or third party




4.2

43

44

4.5

5.1

52

nezahrnuje  jakykoliv ~ software s
otevfenym zdrojovym koédem (tzv. open
source) nebo od tfeti strany, ktery by
mohl byt zaslan, instalovan & uZivan
spole¢ng se softwarem ve vlastnictvi ISC.

FNB smi vytvatet kopie Licencovaného
softwaru pouze za ucelem zilohy
a archivace.

FNB souhlasi s tim, Ze nebude (i)
dekompilovat, rozebirat & zpétné
sestavovat Licencovany software, nebo
(i1) poskytovat ttetim osobdm
Licencovany software & jakdkoliv data
nebo informace vztahujici se
k Licencovanému softwaru.

Z ptitomnosti oznimeni o autorskych
pravech nevyplyvd, Zze Licencovany
software & k nému se vztahujici
dokumentace jsou zvetfejnéna dila.

FNB souhlasi s tim, ze ISC ¢i jeji zastupci
mohou provést kontrolu uziti
Licencovaného softwaru na zakladé
ozndmeni udinéného ISC pét (5) dni
ptedem. FNB déle souhlasi s tim, Ze
poskytne ISC piistup do svych prostor a
naleZitou soudinnost pii této kontrole.

DUVERNOST INFORMACIH

FNB se zavazuje, Ze nebude pouzivat €1
zvefejiiovat jakékoliv informace,
vztahujici se k Licencovanému softwaru,
Sluzbam, Dal$im objednanym sluzbam &i
obchodnimu vztahu, které ji byly
poskytnuty spoleénosti ISC ¢&i jejimi
sptiznénymi osobami.

Povinnost  mléenlivosti FNB  se
nevztahuje na zvefejnéni jakychkoliv
informaci v té mife, kdy je FNB schopna
prokazat, Ze stejné informace jsou nebo se
stavaji vefejné zndmymi jinym zplhsobem

nez v disledku svého jednéni.
Vseobecnym licencovanim
Licencovaného softwaru nejsou

informace povaZzovany za soucast vefejné

4.2

43

4.4

4.5

5.1

5.2

software that may be shipped with,
installed with or used in conjunction with
ISC's proprietary software.

FNB may make copies of the Licensed
Software for backup and archival
purposes only.

FNB agrees not to (i) decompile,
disassemble, or reverse engineer the
Licensed Software or (i) disclose to
others the Licensed Software or any data
or information relating to the Licensed
Software.

The existence of copyright notices shall
not be deemed to imply that the Licensed
Software or related documentation are
published works.

FNB agrees to allow ISC or its
representatives to audit FNB's use of the
Licensed Software upon five (5) days'
notice by ISC. FNB agrees to provide
access to your premises and otherwise
cooperate with ISC in such audit.

CONFIDENTIALITY

FNB agrees not to use or disclose any
information provided to FNB by ISC or
its affiliates relating to the Licensed
Software, Services, Additional Services
or this business relationship.

FNB's obligation of confidentiality shall
not prevent disclosure of any information
to the extent that FNB can prove the same
information is or becomes publicly
known other than by FNB's act.
Information shall not be deemed to be in
the public domain by reason of the
general licensing of the Licensed
Software.
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6.1

6.2

6.3

6.4

domény (tzv. public domain).

Povinnost migenlivosti se nevztahuje na
uvetejnéni poZadovani pravnim fidem

ZAVERECNA USTANOVENi

Netcinnost nebo neplatnost kteréhokoli
ustanoveni této Smlouvy, at JiZ celého
nebo jen jeho &4sti, nem4 vliv na ucinnost
nebo platnost zbytku této Smiouvy.
V ptipads, Ze se kterékoli ustanoveni této
Smlouvy stane z Jjakéhokoli  dtvodu
neucinné nebo neplatné, Strany jsou
povinny se o tom informovat a dohodnout
S€ na pravné piijatelném feSeni, kterym
by dosdhly cilg obsaZenych v t&chto
neucinnych a nebo neplatnych ustanoven{
této Smlouvy.

Tato Smiouva (souhrnng oznaceno jako
"Smlouva") mezi Stranami ve vztahu k
pfedmétu  této Smlouvy a nahrazuje
jakékoliv  ptedchozi dohody  mezi
Stranami stejn& jako jakékoli objednavky
¢1 podobné dokumenty, které mohly byt
pfedloZeny ISC. Tato smlouva Jje U¢inna
od 1. 1. 2014 do 31. 12. 2015 ("Datum
udinnosti"). Pokud by toto ustanoveni
mélo za nésledek neplatnost &i net&innost
této Smlouvy, Jejtho ustanoveni, nebo
Jakykoliv jiny negativni dopad pro ISC,
ktery by nenastal, pokud by ug&innost
Smlouvy nastala nejdiive okamzikem
Jejiho podepsani obéma Stranami, nese za
tyto dopady plnou odpovédnost FNB,
veetné mozné néhrady Gjmy ISC.

ISC je opravnéna pievést &i postoupit tuto
Smlouvu na jinou spoleCnost z té& samé
skupiny (koncernu) pouze s predchozim
souhlasem FNB.

Jakékoliv

zmény & doplnéni této

Smlouvy mohou byt provedeny pouze
pisemnou formou s
smluvnich stran.

podpisem obou
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6.1

6.2

6.3

6.4

The duty of confidentiality does not apply
to the disclosure of information which is
required by Czech law.

FINAL PROVISIONS

The unenforceability or invalidity of any
provision of this Agreement, in whole or
in part, may not affect the enforceability
or validity of the remainder of this
Agreement. In the event that any such
provision should become unenforceable
or invalid for any reason, the Parties must
consult and agree on a legally acceptable
manner of giving effect to the commercial
objectives contained in such
unenforceable or invalidated provision of
this Agreement.

This agreement constitutes the entire
Agreement (collectively, the
"Agreement") between the Parties
relating to the subject matter of this
Agreement and supersedes any previous
understandings between the Parties as
well as any purchase orders or similar
documents that may be submitted to ISC.
This Agreement is effective from 1
January 2014 to 31 December 2015 (the
“Effective Date”). Should such provision
result in invalidity or ineffectiveness of
this Agreement, its provision or any other
negative impact for ISC which would not
occur if the Agreement was effective at
the earliest by the moment of its signing
by both Parties, FNB is fully responsible
for  such mmpact, including  the
reimbursement of damages to ISC.

ISC shall have the right to transfer or
assign this Agreement to an ISC affiliated
company only having prior FNB's
consent.

This-Agreement may only be modified or
amended by a writing signed by both
Parties.

wm




6.5

6.6

6.7

6.8

Kazdd ze Stran milze ukonéit tuto
Smlouvu na zakladé jejiho poruseni
druhou stranou. FNB odpovida za veskeré
poplatky vztahujici se k Licenénimu
softwaru ¢ Sluzbam nebo Dal$im
objednanym  sluzbam, které byly
poskytnuty pfed ukoncenim Smlouvy,
a ustanoveni ¢lankd 4 a 5 a odstaveu 3.3,
6.2, 6.3, 6.4, 6.5 a 6.7 této Smlouvy
zlstavaji nedotéena.

Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou
dvojjazynych vyhotovenich v ceském
a anglickém jazyce. Rozhodujici je Ceska
verze této Smlouvy.

Tato Smlouva se tidi a je sestavena
v souladu se zakony Ceské republiky a
strany dale souhlasi s tim, Ze se podfidi
vyhradné soudni pravomoci  vySe
uvedeného statu.

FNB souhlasi s tim, Ze bude dodrZovat
veskeré pravni predpisy ohledné exportni
kontroly Spojenych statd americkych ¢i
podobné pravni predpisy vztahujici se
kpouziti ~ Licencovaného  softwaru
a technickych tdaja.

NA DUKAZ vyie uvedeného ptipojuji Strany
své podpisy.

Fakultni nemocnice Brno

JMENO / NAMEM Kraus, MBA JMENO / NAME
‘\__ N "

FUNKCE / POSITION feditel nemocnice /
director of the
hospital

DATUM / DATE

P10 2014

6.5

6.6

6.7

6.8

Either party may terminate this
Agreement upon the other's breach. FNB
shall be liable for all fees relating to
Licensed Software or Services or
Additional Services provided prior to
termination, and Articles 4 and 5 and
Sections 3.3, 6.2, 6.3, 6.4, 6.5 and 6.7
hereof shall survive.

This Agreement is executed in two
bilingual counterparts in Czech and
English language "versions. The Czech
version of this Agreement shall prevail.

This Agreement shall be governed by and
construed in accordance with the laws of,
and the parties agree to submit to
exclusive jurisdiction in, Czech Republic.

FNB agrees to comply with all United
States' export control or similar laws with
respect to use of the Licensed Software
and technical data. The English version of
this Agreement shall control unless
otherwise required by local law.

IN WITNESS of which this agreement is
signed by the Parties.

InterSystems Corporation

FUNKCE / POSITION asistent nameéstka /

DATUM / DATE

assistant secretary

14 October 2014




